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K D T I  I S T V Á N

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendők, hova az összes pénzküldernények is küldendők

M E G J E L E N  M IN D E N  V A S Á R N A P .

Vasúti ügy.
A mi álláspontunk tehát az, hogy va- 

sutunknak Garamberzeucetöl—Németig le
endő kiépítését maga az állam vegye kezébe.

Hiszen a feliálló törvényes intézkedé
sek értelmében minden magyarországi va
sútnak még ha vicinális is, építkezési költ
ségeihez az állam kereskedelemügyi tárcája 
20%-kal kell, hogy hozzájáruljon, mert hi
szen 90 éven belül ezen vasutak az állam 
által lesznek amúgy is raegváltandók. Már 
mostaSelmec— Németi vasúti vonalra annak 
idején a bányakincstár 200000 korona hozzá
járulást helyezett kilátásba, a két százalékos 
állami hozzájárulás akkorban 240000 ko
ronát tett volna ki; mert Horschitz vállal
kozó akkori tervei szerint e vasúti vonal 
költségei 2.400000 koronában lettek elő
irányozva.

Selmecbánya városa abban az időben 
1899. évben 200000 koronát szavazott meg 
e célra, Coburg herceg mint szentantali 
nagybirtokos 60000 koronát, Berencsfalu, 
Kormosó és Szentantal községek együttesen 
80000 koronát, a selmeci takarékpénztár 
20000, a népbank 10000 koronát akart 
részvények jegyzésére fordítani. Horschitz 
tervének kivitele azonban elmaradt, mert a 
Németi vasutat csak a központi fémkohóig 
építette volna ki és igy ez a Garamberzencei 
vonallal összekötve nem lett volna.

Amidőn ezután felkérték a kormányt, 
hogy építéssé át szélesvágányuvá a Garam- 
berzence selmeci kis vasutat, akkor szak
értőket küldtek ki ide, akik megállapítot
ták, hogy a széles vágány u átépítésnél a 
mostani vasuti vonalnak csak nagyon kis 
részét lehetne némileg felhasználni és az 
átépítés többe kerülne, mint egy egészen 
uj vonal kiépítése A mostani vasutat tehát 
alig lehetne száinottevöleg értékesíteni.

Mi meg most azt állítjuk, hogy a vál
tozott viszonyok Között igenis az államnak 
is nagy érdekében áll a Garamberzence— 
selmeci szárnyvonalat szélesvágányuvá, ha 
ezt teknikai okok megkövetelik, más terü
leten de Selmecbányáig kiépíteni; mert be
következik majdan az az idő, amidőn e kis 
vasút minden forgalmi értékét elfogja vesz
teni. De itt van az állami bányamivelés, 
kohászat, az érc-, és anyagszállítás a m. 
kir. dohánygyár nyersanyaga és gyárké- 
szitmenye stb., melyek mind a szélesvágányú

vasutat igényelnék. Ezt kellene megértetni 
oda fent, ahol e tekintetben körülményeinket 
úgy látszik nem ismerik, vagy legalább nem 
kellőleg ismerik, vagy méltányolni nem 
akarják, mit azonban fel nem tételezhetünk.

Sajnos, e várost alapitó ősipar, a bá
nyászat virágkora lejáró félben van s álom
járó ábránd volna, városunk fejlődését ki
zárólag vagy főleg a bányászattól várni.

Már évek óta foglalkozik a város és 
a kormány is azzal a kérdéssel, mi lesz, 
ha a bányászatot még sziikebb korlátok 
közé fog kelleni szorítani és mily módon, 
mily eszközök, mily intézmények által fog 
lehetni Selmecbánya helyzetén, sorsán üd
vösét lendíteni?

Vagy haldokolni hagyjuk a nemzetiségek 
által lakta felvidéknek ezt a védbástyáját? 
Ezt kívánná meg a magyar nemzeti politika?

A segítség közel áll. A Garamberzence— 
németi szélesvágányú vasút kiépítésével, 
melynek központját városunk képezné.

Ha pedig városunk igy bejutna a nagy 
vasuti hálózatba és annak bizonyos telei n- 
tetbeni központjává lehetne, mi vetne gátat 
nagy arányú fejlődésének?

Nekünk ez a vasút úgyszólván létkér
dés. Mi selmeciek, kik 1867. óta minden 
alkotmányos kormánynak spontán hívei 
voltunk, most válságos állapotunk köze
pette kívánjuk, sőt követeljük, hogy e re
ményünket a kormány teljesítse és hatha
tós kezébe véve e nagyon komoly ügyet 
és nem figyelve kicsinyes finánc körülmé
nyekre, hanem igenis latba vetve a nagyobb 
nemzetgazdasági és magyar nemzeti politikai 
szempontokat valamint városunk helyzetét 
— a vasutat nyélbe üsse beékelve nagy 
vasuti hálózatát ez által ipolyvölgyi vasuti 
vonalba is.

Ha a kormány városunk és környékünk 
jólétét előmozdítani akarja — mi kétség
kívül kötelessége, — akkor e vasútnak  
meg kell lennie!!

Röviden összegezve tehát kívánságunk 
abból áll, hogy a szélesvágányú vasutat 
Garamberzence—Németiig maga az állam 
építéssé ki az érdekeltek méltányos hozzá
járulásával.

Hogy pedig talán hamarább célt érjünk 
inditványozzuk: kereskedőink, gyár- és kis 
iparosaink hívjanak mielőbb egybe egy 
értekezletet a 'raguk körében, minden hi

vatalos színezet nélkül, amelyen e kérdést 
megvitatnák és elhatároznák, nem mint eddig 
mindig történt hivatalosan, mint város, de 
mint ipartestület, kiknek e vasút, kiépítése 
úgyszólván életkérdés, hogy egy kimeritö- 
leg indokolt memorandumot saját kebelük
ből választandó három tagú küldöttség a 
pénzügy- és a kereskedelemügyi miniszter
nek személyesen adjon át.

A tuberkulózis.
Az alföldi községek akárhányszor szűk terü

leten épülnek, mennyiben a lakóhelyül kijelölt tér 
a lakosság elszaporodásával erősen van beépítve, 
másrészt az építkezés módja esik kifogás alá. A 
falusi telken a házak az utcára keskeny oldallal 
épülnek és az udvarban az udvar hosszában ter
jednek befelé, leghátrább helyet az istállók és a 
gazdasági fészer stb. foglalja el.

A falusi házak keskenyek 5—6 méter szélesek 
az utcára nyilik a vendégszoba, elöház, itt csinos 
bútorokat, ruhát, ágyneműt tartanak, ezután követ
kezik a konyha, mely régente nyílt kóraénynyel 
birt. ma inár sok helyen a kémény alatt boltozat 
van, a konyhában van a sütőkemence és tűzhely 
vagy lakaréktüzhely. a konyha mellett az udvarban 
következik a kis szoba, a család lakása, mely 
rendesen kisebb méretű, mint az utcai szoba.

A kis szobában lakik az egész család, sokszor 
a nagy szülők is, kis térben összezsúfolva. Ha még 
több családdal is közös a háztelek, akkor az udvar
ban tovább húzódik a lakóház egy vagy több 
szobával.

A házak fala nagyon sokszor tömés által 
homokos agyagból készül, vagy az úgynevezett 
fecske-rakás sszalmás-agyagos sárral és ritkán 
téglából, sokszor vályogból, (nem kiégetett tégla) 
A falak magassága 180—220 cm., a mennyezet 
gerendákra lerakott gyalult deszkábóláll.agerendák 
alatt a régi házaknál még található a keresztben 
futó meslergerenda. A szoba alja sokszor még 
agyag, újabban a kissé vagyonosabbaknál már 
deszka.

Az ablakok nagysága a régi házaknál 50—60 
cm. az újabb épületeknél már nagyobb, de 70—100 
cm.-nél ritkán nagyobb.

A szoba talaja a régi házaknál 30—40 cm.-rel 
magasabb mint az udvar, az újabb házaknál csak 
ritkán magasabb.

A ház mellett az udvaron nyílt folyosó van, 
melynek szélessége 1—15 méter, a ház eresze 
50 cm.-rel még kijebb áll.

Az utcai szobának rendesen 2 ablaka az 
utcára nyilik, s a szerint mily tájfclé néz, kap 
több vagy kevesebb napot, az első szoba még 
rendesen a folyosóban is bir ablakkal, a hátsó 
szoba, konyha ablakja a tornácra nyilik, s oda 
nap sohasem süt. A háznak másik oldala a szom
szédos telekkel határos, s ott ablakot nem nyitnak.

Tehát a falusi lakások a nagy magyar alföldün



általában alacsonyak, nedvesek, s ablakaira a nap 
nem süt soha, vagy csak ritkán. A magyar föld
műves nem szereli a szellőztetést, inkább a túl
fűtött szobát, hol a sok lakótól, ha ott nem is 
főznék, a levegő rendkívül nyomott és kellemetlen, j 
Ha ilyen lakásban a család valamelyik tagja nyílt j 
tuberkulózisban szenved, még inkább ha már 
ágyban fekvővé lett, az együtt lakók a ragályo- í 
zásnak a legnagyobb mértékben ki vannak szol
gáltatva.

Nem egyedül az alföldön, hanem a felvidék , 
alsó és felső részein is rossszak és egészségtelenek . 
a lakó szobák, csakhogy itt a felvidéken nem 
szokásos a széles tornác, és igy az udvari szobák 
ablakára is süt a nap, továbbá a háznak mindkét 
oldalán is gyakran vannak az ablakok, a nedvesség i 
a bűz, a tiszlálalanság vagy a túlzsúfoltság talán 
nagyobb mérlékbee van itt meg.

A ház udvara, az utca sok helyen tisztátalan, 
a tisztátalanság inkább a felvidéken található

A tuberculozis halálozás hazánkat óriási 
veszteséggel sújtja évről-évre, megérthetjük ezt, 
ha az emberi életet értékben, a betegség orvos
lására, ápolására és a halottak eltemetésére kiadott 
összegeket számokban fejezzük ki. Vagy 25 évvel j 
korábban értekezést olvastam, hogy francia ország
ban állagban egy emberi életel200Ufrancrabecsültek 
ma nyugodtan becsülhetjük ennyi koronára egy 
életet nálunk; mert 25 év óta mindennek felment j 
az ára. tehát 765(10 tuberkulózisban elhalt egyén j 
152,000.000 koronát ér, most számításba keli venni j 
átlagban, hogy minden tuberkulózisban elhalt 200 | 
napig munkaképtelen beteg volt, ezen idő alatt j 
munkaves/.teség, ápolás, orvoslásra átlagban kiadott
naponta 2 koronát, temetkezésre 50 koronát, ez 
76560 halálesetnél 42 millió korona költséget okoz, 
ezen kél összeg 194 mondjuk kerek összegben 200 
millió koronát tesz ki évenkint. Az Amerikába 
történi kivándorlás nem okozott az országnak ilyen 
nagy kárt. oda az utolsó 5—6 év alattt 1.500000 
ember vándorolt ki, de ezek az országra nem 
vesztek el. mert legnagyobb részük visszajött, és 
onnan pénzt küldlek. vagy hoztak haza, csak 
10—12% esett a halálnak áldozatul. Addig a 
tuberkulózis évről évre pusziit, és évről-évre 
nagyobb kárt, veszteséget okoz, mely semmiféle 
módon sem kárpótlodik.

Ezen pusztítást az emberéletben eddig mond
hatni összetett kézzel, mintegy lothargikus meg
nyugvással nézi a kormány, a hatóságok a társa
dalom. bár történtek eddig némi intézkedések ezen 
nagy veszedelem leküzdésére, igy nehány Szana
tórium épüli, ebben a müveit külföldet utánoztuk, 
de a többi egészségügyi intézkedéseket nem hono
sítottuk meg, s nagyon valószínű, hogy nálunk, ha 
még oly sok szanatóriumot is állitánk fel, a meg
kívánt eredmények nem állanak be, mert előbb az 
átalános közegészségügyel kell minden téren meg- 
jobbitani,az országban elharapódzott alkoholizmust, 
mely a szegénység okozója meg kell szüntetni. 
Ha sikeresen akarjuk a küzdelmet felvenni, akkor 
az előbb kimutatott évi veszteségnek 5—-10 0/° 
tehát 10—20 millió koronát kell a betegség ellen 
a szükséges intézkedésre kiadni, s akkor 20—30 
év múlva a küzdelem fényes eredményeket fog 
felmutatni. Tehát szannlóriuinok felállítására és 
fenlartására, a tuberkulózisban szenvedők ingyenes 
gyógyítására, a betegek nyilvántartására, a nyílt 
és súlyos tuberkulózisban szenvedő szegényeknek 
járványkórházban való ápolására, a társadalomnak 
a hatóságoknak, a különféle beteg-egyleteknek, a 
kormánynak a szükséges áldozatokat meg kell 
hozni.

A tuberkulózis kiirtásánál nagy fontosságú 
a gyáraknak jó közegészsége, azaz, hogy a gyárak 
a közegészség követelményei szerint épüljenek és 
rendeztessenek be, és állandó szakavatott ellen
őrzés alatt álljanak. A berlini hygiene kongresszus 
határozattá emelte, hogy ipari felügyelőkéi csak 
orvosok alkalmaztassanak.

A tuberculozis leküzdésében nagy haladást 
érnőnk el, ha az országban elharapódzott általános 
alkoholizmust kiirtjuk. Nem terjeszkedhetek itt ki 
az alkoholos italok káros hatásainak részletes 
fejtegetésébe, csupán röviden annyit akarok meg
jegyezni, hogy az alkoholos italok bővebb élvezete 
nemcsak gyengíti, rontja az emberi szervezetet, s 
igy a tuberkulózis ellen való ellenálló képességet 
gyengíti s igy a tuberkulózisra mintegy hajlamo
sítja, hanem az erkölcsöket eldurvitja, zülöttséget,, 
szegénységet, nyomort okoz, a szegénység pedig 
csak újra tuberkulózisra hajlaniosit. 40 éves orvosi 
gyakorlatom alatt bő alkalmam nyillott, főleg 
Selmecbányán a szeszes italoknak pusztítását 
vagyon, emberélet és erkölcsökben látni, az alko
holizmusban szenvedőknek nagy szzalékát tuber
kulózisban láttam elpusztulni.

Nagyon sokat lehetne sőt kellene is még 
mondani, ami fontos a tuberkulózis ellen való 
küzdelemben, azonban az idő rövidsége határt 
szab, nem akarom figyelmüket túlterhelni, végül 
röviden még a következőket említem, hogy a 
minden téren való tisztaság, mértékletes élet, a 
test erőssé tétele, túlzásoktól való megkimélése, a 
rendes táplálkozás tartja meg az egészséget, az 
ellenálló képességet a betegek s igy a tuberkulózis 
ellen' is. Aki köhög, tehát tüdejére beteg, ne 
hanyagolja el baját, s kellő időben keressen segélyt, 
s a kapott orvosi utasításokat, orvoslást lelki- 
ismeretesen tartsa be, akkor a tuberkulózist való- 
szinőleg elkerülheti. Aki pedig tuberkulotikus 
szülőktől származik, ne essen kétségbe, hanem 
kellő szorgalom és gondossággal őrködjön egészsége 
felett ne csak kerüljön el minden az egészségre 
káros körülményt, hanem iparkodjon testét erőssé 
tenni, s az idő viszontagságokkal megedzeni.

Hazánkat újabb időben a tuberculozison 
kivül két nagy csapás érte, egyik az Amerikába 
való kivándorlás, melyről már említést tettem, mely 
sok és szükséges munkaerőtől fosztotta meg az 
országot, és a földművelés és gyáripar üzését 
megnehezíti, másik az országban elterjedt socialis- 
mus, mely külföldön a tőke ellen szerveződött, 
nálunk a mezőgazdálkodást, az élelmiszerek ter
melését nehezíti meg. Az Amerikába való kiván
dorlás sok munkaerőtől fosztotta meg az országot, 
másrészt a születések csökkenését, vonta maga 
után, mennyiben a fiatal produktív lakosság ván
dorolt ki, a szocializmus ellenben a munkadijakat 
annyira emelte, hogy az élelmiszerek megdrá
gultak, a cselédbérek magasak lettek, sőt mi több 
cseléd alig kapható. Nálunk a socialismus nem 
annyira a kapitalisrnus, mint a középosztály ellen 
kelt harcra, ma-holnap már oda fejlődnek az 
állapotok, hogy a müveit középosztály megélhetése 
van kockáztatva, ez pedig nagy baj. A müveit 
középosztály viszi előre a kultúrát, ha ennek meg
élhetése van tenyegetve, akkor ily pályára nem 
lesz vállalkozás, s ezt az egész ország sínyli meg.

Ezen bajon mindenáron kell segíteni, az erre 
vezető ut a közegészség megjobbitása egyrészt, 
másrészt a népoktatás fejlesztése. A halálozást 
nevezetesen a tuberkulózisban való halálozást 
kell csökkenteni, s igy a lakosság számát szapo
rítani, a népet egészségessé s igy munkabíróvá 
tenni. Amint a lakosság szaporodik, több lesz a 
munkaerő, nagyobbodik a munkára való kon
kurencia is, s a socialismus önmagától szűnik meg.

Tehát a kormánynak, hatóságoknak, társa
dalomnak áldozatokat kell hozni a közegészség 
megjobbitására, ezen feladat más tekintetben 

| speciális magyar nemzeti érdek is. mert mi 
1 magyarok csak akkor tudunk Európában a többi 

idegen nemzetek között a kulturális versenyben 
i raegállani; ha számban elszaporodtunk, és erősek,

munkabírók leszünk. Úgy legyen!
•

Tóth Im re dr.
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Dolgozzunk!
Tekintetes Szerkesztőség!

Pünkösd ünnepén Bálon tartózkodtam, hol 
több ízben alkalmam nyillott Sztankay Aba dr. 
gyógyszerész, régi ismerősömmel érintkezhetni.

A beszélgetések során sok szó eselt arról, 
hogy Felsőmagyarország vármegyéiben még mindig 
nagyon kevés az ipari vállalkozás, az üzemben 
levő gyár, jóllehet az országnak éppen ez a része 
szinte rá van utalva, hogy gyárak, iparvállalatok 
létesítésével, ellensúlyozza azt, amit termőföld 
hiányában nélkülözni kénytelen.

Sztankay Aba dr. gyógyszerész fölemlítette 
akkor előttem, hogy gyufagyár fölállítását ter
vezte Selmecbányán részvénytársasági alapon, 
azonban az eszmét mások és másutt valósították 
meg; éppen azok hagyták cserben — mondotta 
bizonyos resignációval — akiknek aktív közre
működésére leginkább számított. Másokban volt 
élelmesség és kellő vállalkozási hajlam, de az ő 
Selmecbányái hívei sokkal inkább bizonyultak ké
nyelemszeretőknek, semhogy a részvénytársaság 
megalakításával járó nem éppen mód fölött fá
rasztó munkához látlak volna.

Bár közvetlenül nem vagyok érdekelt, de 
mint egy hazai elterjedt újságnak — „Karcagi Hír
lap11 — a szerkesztője és a magyar iparfejlesztésnek 
huszonöt éven át tántorilhatlan harcosa, igyekez
tem a Doktor panaszát elsimítani azzal, hogy az 
első közgazdasági irányú kudarcot nem szabad 
annyira szivére- venni, hogy további terveknek 
szárnyát szegje. Legalább előttünk, kik nap-nap 
után propagáljuk a közgazdasági kérdéseket, alá
rendelt dolog az, hogy eszméink általunk vagy 
mások által öltenek-e testet. A fő az, hogy az 
eszme érett legyen és a megvalósításra alkalmas. 
Jusson bár másoknak a kivitel, sőt a hírnév és 
dicsőség is — az újságíró azzal nem törődik; 
neki elég a siker maga, amely abban nyilvánul 
meg, hogy az általa jónak, hasznosnak Ítélt eszme 
mint megvalósított alkotás fenmarad és a kon- 
templált célt szolgálja.

Mindazonáltal nem szabad feelejtenünk egy újabb 
tudomásomra hozott eszméjét, amelyet kartárs 
urékkal közölni bátorkodom azzal a kérelemmel, 
hogy azt felkarolni szíveskedjenek. Olyan ideális 
gondolkozásu férfiúnak ismerem Sztankay dr.-t, 
aki a maga színes álmaiban azt szeretné látni, 
amint a fölkelő nap első sugarai a gyári vállala
tok füstölgő kéményeinek ezreit köszöntik magyar 
földön és tovadübörgő vasúti mozdonyok a világ 
minden részébe szállítják gyártmányaikat. Azok 
közé tartozik a gyógyszerész, akik kiszorítani 
óhajtják a sok idegen árut az országból és he
lyettük magyar munkáskezek produktumát kí
vánják elhelyezni.

Az ilyen derék iparbarát mindannyiunk 
szellemi támogatására érdemes. Az ő törekvése 
újabban az, hogy Selmecbányán vagy Hontmegyé- 
nek esetleg más, arra alkalmas pontján szappan- 
gyárat létesítsen. Abból indul ki, hogy sok éves 
tapasztalata szerint azon a vidéken a nyers 
állati zsiradékot nem értékesítik kellően. Egy 
fölállítandó szappangyár a faggyút mind konsum- 
málni tudná, amit csak a szépen fejlődő állat
terjesztés nyújt. A gyár munkát adna számos 
kéznek, növelné a kereseti alkalmakat és hozzá
értő vezetés mellett messze vidékekre kiterjedően 
kiszorítaná [gyártmányával a Schicht-szappant, 
ami tisztára osztrák portéka magyar fölirássál!

Szomoru állapot ugyan, de való, hogy a 
szappangyártás nincsen még oly mérvben kulti- 
válva hazánkban, hogy a szükségletei fedezné. 
Az ipari statisztika maga is rámutat erre a ta- 
gadhallan jelenségre. Ausztria egyedül annyi 
szappant exportál Magyarországba, hogy egy lé
tesítendő uj hazai szappangyárra vár a hazafias 
misszió ennek a több millió koronára menő 
behozatalnak gátat vetni.

1908. julius 12.
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Céltudatos, s z a k s z e r ű  g y á r i  v e z e t é s  m e l l e t t  
_ _  „ i n d e n  üzemi é s  üzleti rezsi leszámításával

01 lisita hassnot érnek el a meglevő, kevés 
-zámu szappangyárak a fővárosban is, ahol tudva- | 
levöleg Wm magasak a munkásbérek. Ez a kal
kuláció természetesen másként alakulna például 
Selmecbányán, hol a fémbányászat és kohászat 
hanyatlása a munkabéreknek nagyon is éreékemj ! 
csö kk e n é sé i  idézte elő.

S z e r é n y  n é z e t e m  s z e r i n t  S z t a n k a y  A b a  d r . -  j 
n a k  s z a p p a n g y á r  l é t e s í t é s é r e  i r á n y u l ó  e s z m é j e  ■ 
k ed vező  talajt fo g  n y e r n i  H o n t m e g y e  k ö z g a z d a -  ; 
sA g i f a k t o r a i  e l ő t t  é s  a  besztercebányai kereske- \ 
dél mi és iparkamara r é v é n  állami támogatásra ! 
is  k ö n n y e n  s z e r t  t e h e t n i .  L e g a l á b b  i t t  a z  a l f ö l d ö n  j 
a  d e b rec e n i  k a m a r a  h a t h a t ó s  t á m o g a t á s á t  t a p a s z 
t a l o m  m i n d e n  é l e t r e v a l ó  i p a r i  v á l l a l k o z á s  e s e t é 
b e n .  Munka gépeket és készpénzsegélyt h o r r i b i l i s  
ö s s z e g e k i g  n y ú j t  a  j e l e n l e g i  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r ,  
k i n e k  e g y e d ü l i  i n t e n c i ó j a  a z ,  h o g y  a  v á l l a l k o z á s i  ' 
k e d v e t  f o k o z v a  —  iparállammá f o r m á l j a  h a z á n k a t  i 
a m e l y  n e m  m a r a d h a t  a d  i n f i n i t u m  a g r á r á l l a m k é n t  | 
a  n e m z e t e k  i p a r i  versenyében.

K é r e m  K a r t á r s  u r a k  p r o p a g á l j á k  s a j t ó j u k 
b a n  S z t a n k a y  d r .  t e r v é t ,  h í v j á k  f e l  r e á  a  közönség 
ligyeimét s  h a  m a j d  t ú l  l e s z n e k  a z  ö s s z e s  g y á r -  
a i a k i t á s i  S c y llá k o n  é s  Gharybdiseken —  k ü l d j e -  j 
n e k  n e k e m  k a r t á r s i  ü d v ö z l e t ü l  e g y  d a r a b  s z a p p a n t .  ; 
V a sá rn a p o m  lesz  a z o n  a  n a p o n ,  a m i k o r  h a z a i  j 

i p a r f e j l e s z t é s é r t  ö n z e t l e n ü l  d o l g o z ó  —  g y a k r a n  ! 
l e n i á s  —  k e z e m e t  v e l e  m e g f o g o m  m o s n i .

Fogadja a tekintetes Szerkesztőség kiváló ; 
tisztjelemet és üdvözletemet.

K a r c a g  1 9 0 8 .  i u l i u s  h ó .
D e u t s c h  J ó z s e f ,

lapszerkesztő. |.

K Ü L Ö N F É L É K .

l ^ e m e r ^ / i^ K á r o l j J

Mély szomorúsággal Írjuk e sorokat. Szomo
rúsággal, amely eltölt minden igaz embert, amikor 
váratlan, megrendítő esetről hall. Szomorúsággal, 
amely eltölt minket annál is inkább, mert ismertük 
becsültük azt, akinek a múlt héten sokat Ígérő mun
kás élete hirtelen tragikusan véget ért. Remenyik 
Károlyt mi a mienknek tudtuk. Itt végezte az 
akadémiát, itt volt éveken át tanársegéd, ide i 
fűzték a legbensőbb családi kötelékek, amelyek j 
évente elhozták őt közénk s akik ismertük, mind
nyájan örvendettünk a derék fiatal férfiú tisztes- | 
séges haladásának, amelyet tudással s becsületes 
munkával ért el. Remenyik Károly bányász volt, 
itt lelt azzá ami bányavárosunkban. Ami halot
tunknak tekintjük őt, s nemes munkája közben 
ért kora halála mélyen megrendít, lesújt mind
nyájunkat. Örök pihenőre hozzánk jön, mint 
bányászt temetjük el őt mi bányászok és sírja 
fölött itt fog őrködni a bányász ragaszkodás és 
szerelet.

Vajha ne kellene neki igy jönie hozzánk, 
vajha munkabírónak, erőtől duzzadónak láthalnók: 
ám a végzet, intézkedéseivel szemben tehetetlenek 
vagyunk s keserű megnyugvással kívánjuk, 
hogy pihenj, pihenj csendesen derék bányász 
társunk, akit hasznos, munkád közepette ért utói 
a halál.

* **
Mull kedden reggel szűkszavú táviratból 

értesültünk, hogy Remenyik Károlyt, Herrmann 
•'-mii főbányatanácsosnak vejét, a nyilramegyei 
handlován egy munkás meglőtte. Szerdán már az 
a szomorú hir terjedt el a városban, hogy Remenyik 
Károly meghalt. A  szomorú hir való volt. A  meg
lendítő esetről eddig a következőket sikerült meg
tudnunk.

Handlova községben nagyarányú küszénkuta- 
tas folyik és az üzem vezetésével Remenyik Károly
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főmérnököt bizták meg. A kőszéntelepek előbbi 
tulajdonosa, gróf Palffy János az egész bánya
kezelést Kracnn Jánosra bizla, akit a bánya
munkások gyűlöltek, mert rosszul bánt velük, 
Zsarnokoskodott minaddig, míg a salgótarjani 
részvénytársaság Gyúrják Miklós bányamérnökre 
bizta a vezetést. Remenyik főmérnök sok jóindu
latot tanúsított Kracun Jánossal szemben olyankor 
is, amikor fegyelmi vétséget követett el, elengedte 
büntetését és jóindulatilag figyelmeztette, hogy 
óvakodjék a munkások bántalmazásától. Kracun 
nem tudott belenyugodni alárendelt állásába s úgy 
látszik, régen készült tettének végrehajtására. Hét
főn, julius 6-án Remenyik főmérnök értesitelte a 
bányameslert, hogy uj fegyelmi vétség miatt négy 
korona birsaggal büntetik, s midőn fizetéséből a 
bírságot levonták, Kracun kijelentette, hogy ha 
ezt neki meg nem téritik, az ügyet máskép fogja 
elintézni. Később Hoffmann igazgató, Gyúrják 
bányamérnök és Remenyik lőmérnük a Handlo- 
vától egy órányi távolságra fekvő gőzfurógéphez 
indultak és odaérkezvén, a szürőszita tartalmát 
vizsgálták. Eközben mintegy húsz lépésnyi 
távolságban lévő bokorból durranás hallatszott és 
Remenyik főmérnök súlyosan megsebesülve terült 
el a földön. Kracun János tiz lépésnyi távolságból 
a legnagyobb nyugalommal nézte áldozatát.

A golyó a jobb váll alatt hatolt be, ahol 
rettenetes senel szakítva, magával vitte a kabát 
és ing foszlányait is. Az orgyilkos nyugodtan vissza
ment lakásába, bezárta az ajtókat, lefeküdt az 
ágyba, hatlövetű revolvert tett párnája alá puskáját 
újra megtöltötte és azt is az ágy mellé állitván, 
várta a további fejleményeket. Natonek Jenő dr. 
handlovai kürorvos, Anion Vilmos gyógyszerész, 
megállapították, hogy a golyó nem hatolt keresztül 
a testen, hanem a váll fölött befuródva, a lapocka 
alatt a gerincbe hatolt. A munkások gyaloghintóra 
helyezték az áldozatot és Handlovára vitték, ahol 
Anion Vilmos gyógyszertárába szállították. Handlo
ván aznap éppen vásár volt és a privigyei csend
őrök tartózkodtak ott, kik, amidőn megtudták, 
hogy a gyilkos a lakására ment, azonnal elfo
gására indultak. Ez azonban nem ment könnyen, 
mert Kracun bezárkózott és lelövéssel fenyegetett 
mindenkit, aki közeibe mer jönni. Néhányszor ki is 
lőtt az ablakon, a csendőrök azonban behatoltak a 
szobába és elfogták a gyilkost. Kracun János a 
legnagyobb hidegvérüséggel beismerte tettél és 
nevelve mondta, hogy megfontolt szándékkal ölte 
meg Remenyiket és tettét a legkevésbbé sem 
sajnálja. Arra a kérdésre, hogy mi indította rettentő 
tettének véghezvitelére, ezt felelte:

— Meg akartam mutatni neki, hogy nemcsak 
az Isten van fölötte, amint ő gondolta, hanem 
én is itt vagyok, akinek nem lehet parancsolni. De 
ugy-e jól eltaláltam?

Amikor megtudta, hogy Remenyik nem halt 
meg, nagyot káromkodott s azt mondta:

— Pedig minden el volt készítve csak a 
szemem gyönge már egy kissé. De nem baj, ha nem 
halt most meg, akkor meg fog halni akkor, ha ki
szabadulok.

A gyilkos a vizsgálóbiró előtt is bevallotta 
tettét és azt sem tagadta, hogy előre megfontolt 
szándékkal hajtotta végre.

A salgótarjáni részvénytársaságnál nagy rész
vétet kelteit a derék, fiatal szakember szomorú 
esete. Handlovárói külön vonaton vitették föl 
Budapestre, ahol a leghíresebb orvosok kezelésére 
bizták, a súlyosan megsérült főmérnököt. A társa
ság pelrozsényi bányáihoz már kinevezte őt bánya- 
igazgató helyettessé, a kinevezési okmány azonban 
még a Karlsbadban fürdőző Ghorin elnöknél volt, 
akit sürgönyileg értesítettek a szomorú esetről s 
aki erre sürgősen elküldte a kinevezési okmányt, 
amely tényleg életben találta még a derék embert. 
Segiteni nem tudott az emberi tudás. Remenyik 
Károly neje és sógora Herrmann Miksa karjai 
közt szerdán este meghalt. Gyászoló családja a 
következő gyászjelentést adta ki.

Remenyik Károlyné Herrmann Molanie és fia Tibor* 
az alulírott rokonság nevében is fáj alomtól megtört szívvel 
jelei tik, hogy a forrón szeretett férj és áldott jó atya Remenyik 
Károly oki. bányamérnök, < salgótarjáni kószénbánya rész
vénytársul ű bányaigazgató helyettese rövid, de nehéz szen
vedés i tán, folyó évi julius hó 7 é \  életének 38-ik és boldog 
házasságának 12-ik évében jobblétro szendorűlt. A megbol
dogult hűlt tetemei, a kerepesi úti tomető halottasházában 
julius h . 10-ón dé után 4 órakor elmondandó ájtatos ima után 
Selmecbányára fognak szállíttatni és ott j .liu s  hó 11-én dél
után 4 órakor az ág. evangélikus >irkortben örök nyugalomra 
tótotni. A gyászmonot Selmecbányán délután 4 órakor indul

el az KrzsébeUtérről Budapesten. 1908. évi júliua bó 8-án. 
Remenyik Dénes, Remenyik Lajos, Remenyik Imro ia Simkovit* 
Jánosnó Remenyik Paula tenyéréi. Herrmann Emil apósa. 
Herrmann Miksa ós Simkovits János sógorai. Remenyik 
Dénesné Bohurád Mária, Remenyik Lajosnó Schwartz Irma. 
Remenyik Irnréné Mii Imán n Gizella és Herrmann Miksáné 
Pécsváry Hodvig sógornői.

— Közgyűlés. A törvényhatósági bizottság 
e havi rendes közgyűlését e hó 14-én kedden 
délután tartja. A gyűlésen I A ts  Gyula főispán fog 
elnökölni.

— Bérmálás. A Selmecbányái r. kath. es- 
peresi kerületben a bérmálás szentségét ez év 
folytán Kohl Medárd a hercegprimás segéd püs
pöke fogja kiszolgáltatni és pedig a következő 
sorrendben: Selmecbányán szeptember hó 29-én, 
Bélabányán szeptember 30-án és Hegybányán 
október hó 1-én.

— Köszönetnyilvánítás. Fekete Lajos min. 
tanácsos ur száztizenöt koronái adományozott a 
Főiskolai Kör házalapja javára, mely jótékony 
adományért a házalap kezelő bizottsága ezúton is 
hálás köszönetét mond!

— Kinevezések. A m. kir. pénzügyminisz
térium vezetésével megbízott miniszterelnök kine
vezte: Köhler János pénzügyi száinviszgálót a 
zalalnai főbányahivatal mellérendelt számvevő
séghez számtanácsossá és számvevőségi főnökké 
és Emődi Géza pénzügyi számvizsgálót a körmöc- 
bányai m. kir. pénzverő hivatal mellé rendelt 
számvevőséghez számtanácsossá és számvevőségi 
főnökké.

— Házasság1. Kornhauser Samu rozsnyói 
kereskedő ma délután köt házasságot Singer 
Gizellával Singer Miksa szesznagykereskedő leányá
val. — Szegedi Sándor dr. ma tartja esküvőjét 
Nagyszécsényben Singer Irénnel.

— Hadapródiskolások tanulmányútja. A 
nagyváradi honvéd-hadapródiskola nyolcvan ne
gyedéves növendéke érkezik a jövő hónap máso
dikén és tizenkettedikén városunkba. A növen
dékek harcászati tanulmányutat tesznek s váro
sunkban egy-egy napot töltenek.

— Vihnye-fürdő vendégei. Vihnye-fürdő- 
ben a 3. és 4. kimutatás szerint a következő 
Vengégek vannak;

Medzny Jánosné Abrudbánya, Benkő Lajos 
dr. Debrecen, Bocsák Mária Ófelfalu, Künig La
josnó és Mohácsok Ilona Budapest, Langhammer 
Yincéné Nyitra, Sándor Pálné Nyitra, Tcrsztyánszky 
Gézáné Nyitra, Somló Mór Budapest, Heitler Hugó 
dr.-né és 3 gyermeke Budapest, Fejes Jánosné 
Zseliz, Berkes Kálmánné Ilii és Ida gyermekei 
Budapest, Levius Sándorné Pozsony, Csizsinszky 
Sándor neje. Ernő, Edit, Kornél gyermekei Pozsony, 
Marczell Boris Dunaszerdahely, Pospischil Károlyné 
Szentendre, Láng Árpádné New-York (Amerika), 
Schaller Ervinné Szentendre, Linkenberg Arminnó 
és Reichenthal N. Tapolcsány, Zilzer Henrikné 
Berta és Oszkár testvére Budapest, Delej György, 
neje és Zoltán fia Budapest, Tábory Gáborné 
Békéscsaba, Broniss Mária és leánya Ribén, Man- 
heim Gusztávné és két fia Budapest, Kovács Béla 
és neje Budapest, Osváth Júlia Budapest, Spitzer 
Katalin Csarnok, Steiner Regina Gsevenyü, Steiner 
Salaihonné és Jenny leánya Nyitra, Kalmár Mór 
Balassagyarmat, Igraándy Aladár, neje és leánya 
Somogy nagybajom, jánoshegyi Wankovits Lajos 
és neje Selmecbánya, Raffay Sándorné Arad, Mihályi 
Józsefné Kolozsvár, Banner Gyula, neje és fia 
Mezőhegyes, Karikás Mihály és neje IJudapest, 
Zeizel Teréz Németpróna, Kurbel Ilona Nómet- 
próna, Kállay Ignácné és leánya Budapest. Kormos 
Jakab, neje és két leánya Budapest, Soós Barnáné 
és két leánya Budapest, Goldstein ZelmaBudapest, 
Isépi Zoltánné és Katalin leánya Sátoraljaújhely, 
özv. Zsarnay Mártonné Satoraljaujhely, Marossy 
Antalné Sátoraljaújhely, Dankó József és neje 
Mohács, özv. Fehér Sámuelné és Hajts Edit kísé
rője, Sopron, Priszner Gyuláné Léva, Grosz Nán- 
dorné Budapest, Preszburger Ignác és neje Bu
dapest, Groág Vilinosné és Irén leánya Budapest, 
Fodor Bertalanná és írén leánya Budapest, Schwartz 
Albertné Budapest, Nagy Istvánná Cegléd, Komora 
Györgyné Budapest, Kecskernéthyné Kubinyi Irina 
Mici és Ruci leányai Lakács, ifj. Jaksits Mihályné 
Érsekújvár, Kramer Samuné és Dezső fia Buda-
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pest, Sándor Pál Nyitra, ifj. Sándor Pál Nyitra, 
Schlesinger Mórod Gémes.

— E z ü s t  menyegző. Becska Ferenc in. kir. 
ácsmester és városi tizedes e hó 8-án tartotta 
házasságának 25-ik évfordulóját. Az egyházi ünne
pély a hegybányai r. kath. plébániai templomban 
folyt le s Lilassy János kér, esperes és plébános 
végezte azt. Ez alkalommal szívre haló beszédet 
intézett a jubiláns párhoz és gyermekeihez s ez
után megáldotta a huszonöt éves házasokat.

— Ujitás a gyógyszertárakban. A hely
beli gyógyszerészek közös kérelme folytán a fő
kapitány megengedte, hogy a gyógyszertárakat 
ezentúl vasárnap délutánonkint felváltva. 1 órától 
8 óráig este zárva tarthassák; úgy hogy a közön
ség gyógyszer szükségletét azért beszerezheti. Ma 
délután a felső gyógyszertár van zárva este 8 óráig.

— Névváltoztatás. Beer Zsigmond, István, 
Tivadar, Zoltán, Árpád és Imre Selmecbányái 
lakósok családi nevüket belügyminiszteri enge
déllyel B e r k e s  re változtatták.

— Egyesületi közgyűlés. A Selmecbánya- 
Róoai Általános Temetkezési és Segélyző-Egyesülel 
múlt vasárnap délelőtt tartotta meg évi rendes 
közgyűlését Szép Gábor elnöklete mellett. A gyű
lésen a tagok igen szép számban veitek részt s 
az a legnagyobb redben folyt le. Az elnöki jelen
tések tudomásul vétele után elnökké Tuka Antalt, 
jegyzővé Laun Károlyt, ellenőrré Szpiska Mihályt 
választották meg. A közgyűlés ezután jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott Szép Gábor volt elnöknek, 
aki humánus egyesületet megállapítótla és tizen
három éven át nagy önzetlenséggel vezette.

— Nyaralók a Felsőrónán. Felsőrónára 
eddig a következő nyaralók érkeztek: özv. Schanke- 
hank Károlyné főv. posta- és távirda kezelő. 
Schmidt Gizella székesfővárosi polg. iskola tanilónő, 
Osztrider Györgyné magánzó Irénke leánynyal 
Eger, Madáchy Istvánná főgimnáziumi tanárnő 
Budapest, Csengery Lenke székesfővárosi tanítónő, 
özv. Jeszenovai Csaplovich Pálné magánzó Buda
pest, Nagy Sándor nejével állami nyugdíjas, nyug. 
műegyetemi könyvtár őr Budapest, özv. Schmidt 
Istvánná háztulajdonos Budapest, Schmidt Árpád 
nejével fővárosi pénztárnok, özv. Berczy Jánosné 
magánzó Budapest, Makutz Vilma magánzó Buda
pest, Schuszter Károlyné 1 gyermekkel Budapest 
Dérer Mihály né főbányatanácsos neje 1 fiú 2 
leánynyal Budapest, Detre László pénzügyi .titkár- 
nejével és 2 gyermekkel Budapest, Wahlner Aladár 
miniszteri tanácsos neje 3 leány és 1 fiával Buda
pest, Kazics Péter nv. m. tanácsos nejével és 3 
leánynyal Budapest, Muszka Júlia szobaleány j 
Budapest, Balázsy Imre kir. bányamérnök nejével 
4 gyermekkel.

— Elégett gyermek. Skripecz Ignác cipő
gyári munkásnak Antal nevű nyolc éves és Ottilia 
nevű hat éves gyermekei a mull hétfőn otthon 
petróleumhoz jutottak s azzal játszani kezdettek. 
Leöntöttek vele egy ládát s azt a kis fiú meg- 
gyuj‘toUa. A nagy lángtól tüzet fogott a kis leány 
ruhája, ineggyuladt s mivel senki nem volt aki 
segíthetett volna, a szerencsétlen gyermek össze- | 
égett. Súlyosan sebesülten szállították be a Kór- j 
házba, ahol egy napi kínlódás után meghalt. Meg- í 
indult a vizsgalat az iránt, hogy nem terheli-e 
valakit mulasztás a szerencsétlen gyermek szörnyű 
halálért.

— A  temetők rendezése. Binder Antol 
lörvényhetósági bizottsági tag a városi temetők 
uj gondnoka erélyes kézzel fogott hozzá az elha
nyagolt temetők rendezéséhez. A temetőkben igen 
sok a vad bokor, nagy fa, amelyek benőtték az 
utakat, rontják a síremlékeket és egyúttal diszte- 
lenilik a temetőket is. E bokrokat, fákat el kell 
távolítani. Ezért a gondok fölkérésére hivatalos 
fölhívást intézett a főkapitány, hogy mindazok, 
akik e fákat hozzátartozóik sírja mellett megtar
tani óhajtják e szándékukat e hó végéig jelentsék 
be Binder Antal lemetőgondnoknál s intézkedjenek 
a iáknak rendbe hozatala iránt, mivel ellenesei
ben e fákat a gondnok kivágatja.

— A vidéki városok érdekében. A vidéki 
városok által megindított mozgalom, úgy látszik 
mégis csak eredménynyel fog járni. A kormány 
foglalkozik már a vidéki városok segítésének kér
désével s Wekerle Sándor dr. pénzügyminiszter 
a közelmúltban a szeszadóreform tárgyalásainak 
során több Ízben kijelentette, hogy a reform után 
befolyó jövedelem egyrészét a vidéki várok segí
tésére szánta. A városi képviselők épen a városok 
felhívására szintén komolyan foglalkoznak már a 
városok érdekeivel s a megalakult nagybizottság
nak egyik kisebb bizottsága, a háztartási bizott
ság e hó másodikán ülést tartott, amelyen a kor
mány részéről Wekerle Sándor miniszter elnök 
és a belügyminiszter képviseletében Hartl Sándor 
belügyminiszteri tanácsos jelent meg. Az albizott
ság elfogadott egy tervezetet a városok segítéséről 
és ezt a tervezetet a teljes ülés elé terjeszti. Az 
értekezleten, amelynek jegyzője Szász József volt, 
Holló Lajos tett elterjesztést arról, hogy a vá
rosok segítését két részre kell osztani. Ideiglenes 
intézkedésekre van elsőben szükség, s azután az 
állandó szabályozásra. Szükségesnek tartja, hogy 
ebben az évben az összes városi tisztviselők fize
tés és lakásbérilletményének szabályzatát sürgősen 
elkészítsék és fedezetlen összeget az állam a vá
rosok rendelkezésére bocsássa. Az állandó szabá
lyozás dolgában a következő szempontok figye
lembe vételét ajánlja: 1. A kormány állal is be
jelentett terv alapján a városok határterületeiben 
fekvő összes birtokterületeket egyforma adóztatás 
alá kell vonni, ennek következtében minden eddigi 
póladófizetés alól való mentességet és kedvezést 
meg kell szüntetni, sőt a helyes területi arrondi- 
rozást a vármegyék eddigi területeinek éi in tétle
nül hagyása mellett, minden tekintetben keresztül 
kell vinni. 2. A városoknak fix összegben állami 
segítést kell adni, amelyet a regaíé kártalanítási 
összegek betudásával évi 8—10 millió koronára 
preliminál. Ez az összeg az egyes városok háztar
tási segítésére aránylagosan volna szétosztandó, 
olyképpen, hogy a kormány által megállapított 
segítési összegek újabb törvényhozási intézkedés 
nélkül többé leszállithatók nem lennének. Az egyes 
városok részéről megállapított hozzájárulási össze
geket a városok hónaponkint egyenlő részletekben 
önmaguk szállítanák be az állami adóbevételek
ből a városi háztartási pénztárba. A városok ja
vára megállapítandó évi segítés az egyes városok i 
között az illető városok teherviselési képességének 
kulturális viszonyainak figyelembe vételével volna 
megállapítandó. 3. Szükségesnek találja a vagyon
átruházási illetékekhez törvényhozási utón 1 szá- I 
zalékos városi pótadónak a megállapítását: és ezt ' 
az összeget a kir. adóhivatalok által bevételezve ; 
a városi pénztárakba kell beszállítani. 4. Szüksé- i 
gesnek tartja, hogy törvényhozási utón a városok
nak külön bevételi forrásokat szerezzenek. így 
különös fontossággal bir városi üzemeknek, köz- I 
ségi takarékpénztáraknak a létesítése, amelyek a ! 
városok bevételeit gyarapítanák. Végül 5. kívána
tosnak tartja, hogy az állami hozzájárulási ösz- 
szegből és a vagyonátruházási illetékből egyhar- 
madrészt kiszakítsanak és mint városrendezési 
alapot kezeljék. Ebből az alapból a belügyminisz
ternek különös felügyelete alatt városrendezési 
alapot kezeljék. Ebből az alapból a belügyminiszter
nek különös felügyelete alatt városrendezési ki
adásokat, vízvezetéki, csatornázási beruházásokat 
és más nagyobb alkotásokat fedeznének. Csizmazia 
Endre előterjesztette a soproni városi közgyűlés
nek azt a javaslatát, hogy a városok minden jö
vedelme, bármely forráshói származik, mentes 
legyen a jövedelmi adó alól s hogy a házbéradó 
szállíttassák le és a házbért a házosztályadót 
egyesítsék. Szász József kívánja a klikkek meg
szüntetése végett a virilizmus eltörlését s a kultúr
intézményeknek és közhivatalnokoknak a városok
ban való hagyását és fejlesztését. Kívánja a mi
niszteri felügyelet szigorítását, hogy a rövidlátó, 
avagy vétkes gazdálkodás megszűnjék. Halász 
Lajos a gyors segítést rendkívül sürgősnek tartja.
A fogyasztási adók egyrészének átengedése arány
talanságokat okozna, ezért helyesebbnek tartja a 
segítésnek fix összegben való megállapítását, de 
úgy, hogy az ne függjön mindig a belügyminiszter 
utalványozástól. Wekerle Sándor miniszterelnök:
A városok dotációját közéletünk állapotai meg
okolná teszik, mert kétségtelenül súlyos helyzet
ben vannak a városok. 0 úgy igyekszik segíteni, 
hogy bizonyos terheket levesz a községekről. A 
városok részére sokalja a tiz milliót és sok helyen 
drágálja az adminisztrációt. A bizottság állásfog
lalásához képest tanulmányokat fog végeztetni s 
a belügyminiszterrel együtt fogja a tanulmányok 
eredményéhez képest javaslatát megtenni. Marii

Sándor, Petrogally Oszkár és Vizy Ferenc felszó
lalásai után a bizottság Holló Lajos és Wekerle 
miniszterelnök előterjesztését magáévá tette és 
ily irányban fog jelentést tenni a plenáris ülésnek.

— Térzene. E hó 12-én délután négy órá
tól hét óráig a bányászzenekar térzenét ad a 
Felsőrónán. A zenekart Cziczka Sándor karnagy 
fogja vezetni.

— Torokgyik. A városban roszhiszemüleg 
terjesztett ama liireszteléssel szemben, hogy váro
sunkban egyre terjed a torokgyik, a difteria, a 
közönség megnyugtatása céljából megbízható ada
tok alapján közöljük, hogy eddig három megbete- 
dés fordult elő s a betegség eddig éppen nem 
terjed s a hatóság mindent megtesz, hogy ne is 
terjedjen.

— Eső. A majdnem két hónapig tartott nagy 
szárazság után végre a múlt hét péntek napján 
volt egy kis eső, amely jótékony hatással volt a 
kiaszó növényzetre. Az eső meglehetősen lehülölte 
a levegőt.

— Himlőoltás. Tandlich Ignác dr. t. főorvos 
ma délután három órakor a városi kórházban 
himlő ellen ojt be. Ma az I. és II. negyedben lakó 
gyermekek kerülnek sorra.

— Szobrászat. Tornya Zsigmond erdélyi 
születésű hazánkfia, ki a bajor királyi szobrászati 
akadémiát kiváló sikerrel végezte, jelenleg váro
sunkban időzik. Szobrokat mintáz terakotta és 
viaszból, gránit és márványkő kifaragásra. Ez idő 
szerint két igen sikerült szobrot mintázott. Az 
egyik Grohmann Jenő boldogult neje, a másik 
Urbán Antal 3 éves leánykája, kit természet után 
igen sikerültén eltalált. Mindkettőnél az izmok 
kidomboritása, az érzésnek kifejezése a mű alak
rajzával meglepő összhangban áll. E két szobor- 
minlál a művész fülkérésünkre a jövő héten 
Joerges Ágost kirakatába kiállítja. Ezért őt, mint 
jeles szobrász kazánkfiát melegen ajánljuk váro
sunk müveit közönségének jóakaró figyelmébe. A 
.művész a budapesti őszi tárlatig városunkban 
szándékszik tartózkodni.

— Villámcsapás. E hő 9-én Gyöküs köz
ségben a villám Chovan János és özv. Brigantné 
házát felgyújtotta. Emberéletben nem esett kár, 
buszunkét szekér széna megégett. Az épületek 
biztosítva voltak.

— A m. kir. postahivatal értesíti az utazó 
közönségei, hogy a podgyászbiztositás Márton j 
Ignác posta- és távirda altisztnél is eszközülhete.

— A gyermekhalandóság* a nyári hóna
pokban éri el tetőpontját, mivel ilyenkor szokott 
a friss tehéntej leggyakrabban megártani a gyerme
keknek, s idézi elő az u. n. nyári hasmenéseket, 
melyeknek évenként 60,000 gyermek esik áldozatul 
Magyarországon. E veszélyt’elkerülendő legaján
latosabb a friss tejet teljesen megvonni a gyer
mektől és azt, az oz esetekben legmegbízhatóbb
nak bizonyult Nestlé-(é\e gyermektápliszttel táplálni.
Ez a régbeváll szer tiszta alpesi tejet tartalma 
és vízzel felfőzve, egy jóizü és minden gyermek 
állal kedvelt tökéletes gyermektápszert nyújt, el
hárítja és megszünteti a hasmenést és elősegíti 
az izmok és csontok fejlődését.

Természetes, ezüst üstben mindenkor fris
sen befőzött kiváló finom

málnaszörpöt
s z á ll í t------------------

Gessler Sieg’friecl
osás . és kir. udvari szállító és (3 osász. és kir. Fen

sége József Főherc g kamarai szállítója

K ő b á n y a .

Vihnyo-fürdS, 1908. VII/1 “

Kedves Szerkesztő U ram !
A minap irt levelemet drága anyósom nem találta 

eléggé udvariasnak, s mint válaszában Írja, nélkülözte benne 
azt a köteles tiszteletet, a mely minden jó l nevelt anyós
nak hivataltól kijár.

A közöttünk ilyen mód a  megfeszült viszonyra való 
tekintettel diszkrét leveleimet nem közölhetem tovább, ha
nem inkább neked irom meg közlendőimet mindaddig, a 
mig a közeli viszontlátásból való félelem ki nem békít az 
anyósommal.

Az Úristen kegyelméből nyakig bundában járunk  és 
a vihnyei ló teljesen befagyott? — A vendéglőben össze
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„ „  „  „d»gok > 1» ™ U tao tl ‘“ ‘ki0"  liPc*5 hölS Í°k
" "  k t  “ ak .p rom snad .o t. nem ,ögtöní«nén .k , oda volna
!? itteni fürdőzés egész poezise.

Alig várjuk a napot! Azonközbon nagy gondokban 
- , fejünk Az asszonyok, leányok táncolni „karnak, a mi 
t  k házas szenvedő alanyoknak ugyan nem egészen 

s í e lő  gyönyörűség [táncoltatnak eleget bennünket az egész 
e S é l b . 3 !  hanem  azért kénytelenek vagyunk kötél-

n' k ^Rendezünk tehát mulatságot c hó 16-án, hanem hogy 
legalább némileg elrontsuk a napot: műkedvelői előadást

IS l , t l  jí 'b e m u ta to m  a vihnyci fürdőző közönséget Önma- 
• ,„k c .y  felolvasás keretében és erre  való tekintettel már 

rendőri fedezetet is kértem. Lesz zongora, ének, hegedű, 
monológ, élőkép és sok más gyönyörűség, hogy az Isten

bocsassa^meg a  seimecj akadémikusok egész expe-

ditiót küldenek VihnySre, pedig jó  lesz vigyázni, mert 
1 ilt „ Szép asszony és leány, hogy hírmondónak sem 

kerül vissza akadémikus Selmecre az examenre.
A mióta a főispán itt időzik, a megdrótozott gólya 

is uj életre ébred és hogy kikottyantottuk a  vihnyei gyógy- 
iz hatását, szörnyű módon megszaporodott a concurrentia 

és a nagy ’ kínálat folytán úgy lement a férfiak cursusa, 
hogy már-mir parin alul -  kelünk, ha kcllünk.

Az új házasok vaggonszámra érkeznek a fürdőbe és 
így hallom, hogy a közös fürdők törpéi elseje óta .ik reket, 
tartanak a karjaikban.

Balogh Laci barátunk is szomorúan sínyli a férfiak 
concurréntiáját, vállig panaszkodva, hogy ilyen módon 
Budapesten is elfogynak a .crem ondi hegedűsök. . . .

A «tény észpályán* vigan püíölik a labdát, s szövőd- 
| nek szaporán kicsike regények, a melyek ki tudja? -  par- 
j tienál kezdődnek s partiéval végződnek.

A (heoretikusokat idekünn most .titkárnak* hívják, 
s a szép asszonyok mindjobban felkapják a divatot, hogy 
ilyen szolgálattévő kamarásokat engageáljanak. «Még az 
én 10 éves nagyreményű csemetém is sikerrel pályázott.*

Mi titkos bűnösök egyelőre tartalékban vagyunk s 
várjuk a jó szerencsét, a  mely a  mi számunkra érleli a 
szőlőt, csak aztán nagyon magasra ne akassza.

A szerelmetes hitvesem lágyan alussza az álmát; 
délutáni siestát tartva; miközben én Neked referálok hűsé
gesen magasabb ellenőrzés nélkül; állandó félelemben, 
hogy idő előtt talál a nyakamba szakadni a  házi áldás

Odalennről az ablakom alól kellemes muzsikát hallok; 
a polgármester bácsi csörgeti a zsebében a koronákat, a 
melyek magasztos hivatást teljesítenek, ezeket szoktuk a j 
délutáni partiknál miindketten* megnyerni, a háborgó I 
hitvesek megnyugtató gyönyörűségére.

A nagyratörő csemetém, a  kinél a magyar iparnak j 
lelkesebb támogatója nincsen, éppen e pillanatban is éktelen j 
lármával hivja fel a közfigyelmet a két hét óta már tizedik j 
pár szakadt cipőre és vagy hatodik csődbe jutott szalma
kalapra, s mert erre a reclám ra a  kedves hitvesem is kezd 
életre térni, sietek menekülni a kitörni készülő házi gyö
nyörűség elől, inkább a fiamnak juttatom  a magam részét 
is keresztény felcbaráti szeretettel.

A melyhez hasonló jókat kívánva Neked is, a legkö
zelebbi híradásig szeretettel üdvözöl

öreg baj társad 
Delej György

NYILT-TÉR.
K rovat alatt közlőitekért nem felelős

Nyers Bastselyem
fit 25 krig. — Port i- és vámmentesen házhoz szál
lítva. Minták — nagy választékben - -  postafordulattal
ka Ideinek. H en n e b e rg  se ly e m g y á ra  Z ürich .

- S E J  0 L 1 T Z
i j f l l  
- P O R  ■ I

Enyhe, oldó háziszer mindazoknak, kik emésztési zavarokban és 
az uio életmód ogyób következmónyoiben szenvednek.

ttf/l/ e red e ti doboz á r a  ti l í .
__8Yó?ysz° rtárnkban ké rjük  M oll készítményeit.

F f  L E "
R S Z E S Z

Fájdalom csillapító
é s  erősítő - . . v . s u v m g ,

é s T flu ö J f* 1 ^  hlrnovü háziszer s z a g g a t á s  
• hitiestül származó mindennem ű betegségek 

ellen.

1 Eredeti ilvcff d r á  l í  1'SjO
Kaphat"  gyógyszertárban és ilrogi-iaom. \ n « ,

Föszétküldési hely MOLL A. gyógyszer
^  6s kir- udv. szállító, Mécs, I. T uchlauben n

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
61!)49 számhoz. ..
—  ,, . M. kir. hónvédelan mimszterto .
24, 1908. H. M

Pályázati hirdetmény.
Gróf R eichenbach-L esson itz Vilm os á lta l ro k k a n t  
te n g e rész ek  seg é ly e z é sé r e  lé te s íte t t  a lap ítván yra .

A trieszti cs. és kir. tengerész kerületi parancs
nokság pályázatot hirdet a fentnevezelt alapítvány 
jövedelméből 1908. évi január hó 1-től számitandólag 
adományozandó egy évi 200 korona segélydij élve
zetével járó alapítványi helyre.

Ezen alapítványra első sorban az 1864-ik ! 
évi május 9-iki helgolandi tengeri ütközetben 
rokkanttá vált tisztek, valamint az ugyanezen 
alkalommal elesett tisztek özvegyei és árvái, 
ilyenek hiányában valamely későbbi tengeri ütkö
zetben rokkanttá vált tisztek, illetőleg ezek özvegyei 
és árvái bírnak igénynyel.

Felhivatnak tehát az igényjogosultak, hogy 
a szükséges igazoló okmányokkal felszerelt pályá
zati folyamodványaikat folyó évi augusztus hó 
16-éig a trieszti cs. és kir. tengerész kerületi 
parancsnokságnál nyújtsák be.

A folyamodó szegénységi, vagy helyhatósági 
bizonyitványnyal tartozik igazolni, hogy vagyon
talan szegény és segélyre szorul.

A fenti határidőn túl elkésve beérkező folya
modványok nem vétetnek figyelembe.

H I R D E T É S E  K.
1117/908. tkv. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Selmecbányái kir. járásbíróság mint telek

könyvi kalóság közhírré teszi, hogy özv. Háncsok 
imréné sz. Luszczek Sztaniszlavának Baris János 
és neje sz. Szlezák Mária elleni végrehajtási ügyé
ben az ipolysági kir. törvényszék területköréhez 
tartozó Selmecbányái kir. járásbíróság területén 
Selmecbányán fekvő a Selmecbányái 287. tjkvben 
331. hrsz. a. felvett s B 5. t. a. Neuschl Anna 
nevére i/i. B. 8—9. t. a. Baris János és neje sz. 
Szlezák Mária nevére 3/4-ed részben irt ingatlan- 
ságra s azon épült 76/11. összeirási sz. házra és 
kertre az Uj-ulon megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanság az 1908. évi aug\ hó 17-ik napjának 
d. e. 10 órakor Selmecbányán a kir. jbiróság 
hivatalos helyiségeinek I-ső sz. szobájában meg
tartandó nyilvános árverésen a‘ kikiáltási áron 
alul is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanság kikiáltási árának 100/0-át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni.

Selmecbánya, 1908. május hó 31-én.
Liha Antal
kir. jár sbiró.

N y a v a l y a t ö r é s i
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban szen
ved, kérjen íratott, ingyon és bérmentve kapható a 
szabd, hattyú gyógyszertár által Majna Frankfurt.

V e n d é g lő  é s  te k e p á ly a  m e g n y i tá s !
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy folyó hó 19-én (vasár
nap) Schüpfer-táró mellett lévő saját házamban

cigányzenével egybekötött

vendéglő és tekepálya m egnyitást
tartok. Kitűnő ételekről és italokról, előzékeny és 
pontos kiszolgálásról gondoskodom.

Kérve a nagyrabecsült támogatást, vagyok
teljes tisztelettel

P á z m á n  G y u l a
Hodrusbányan v en dég lős.

Tisztasága 30.000 koronával
szavatqltatik.

A konyhában és házban
m indent, am i egyáltalában m osható é .  tiaz- 
titha tó , csakis

scmcm  szarvasszappanáyal
tisztítsunk . E szappan évtizedeken á t  fo ly tato tt 
beható és lelkiism eretes tanulm ányozásnak 
eredménye. Moaóereje rendkívüli, szavatolt 
tisz ta  és m ent m inden káros keveréktói. Gond 
nélkül használható te h á t minden tisz títás i 
célra, még o tt  is, hol közönséges szappan 
felm ondja a szolgálatot vagy különös gondosság

szUkségoltetik.

□  □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

é tv á g y a t  k a p

a  K A I S E R  I
Fodormenta-Karaine Iák

használatánál.
Orvosilag kipróbálva és ajánlva! ;

Emésztési zavaroknál, é tv á g y 
ta la n s á g n á l ,  g y o m o r f á já s n á l  i 
s tb . nólkülözhototlon. Üdítő és !
és élesztő szór.
2 0  ós 4 0  fillé re s  c so m a g b a n .

Kapható
M Á R K U S  M . cukrászdájában.

Hirdetések
felvétetnek
— e lap —
— kiadó-----
hivatalában,

- - - - - - -
S s v r ü -j*.: - • -

CLAYTO W  & S H U T T L E W O R T H ®
B a d n p e s t ,  V / » o K l » l r ö r t i t  03 ,

á ltal a logjutányosabb árak mellett a ján lta tnak :

Locomobii és gőz cséplőgépek,
•zalm akazalozók, járgány-csép lőgépek, ló h e re -cséplők, 

tisztító-rosták, ko nko lyo zó k, ka szá ló - és nratógópek* 
szénagyíljtők, boronák, so rve tőgópe k, P lánét Ir. 

kapáíók, ezocckavágók, répavágók, kukoricza - 
m orzso lók , darálók, ő rlőm alm ok, egyetem es 

aozól-ekók, 2 -  é s 3 -va su  ekék ós minden 
egyéb  gazda ság i gépek.

- r '
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T»5 TSWNádparipa-

mr Liliomtejszappai 1.

A bőr legenyhébb szappana.

L1CHTER ADOLF L,1 Selmecbánya Akadé- )
emeletes háza, német templom Atellonében, mely áll: földszinten fcél 
szoba, e g y  ü z le th e ly is ég , 1 k o n y h a , 2  k is  m e llé k h e ly isé g : aa eme
leten h á ro m  sz o b a  egyik alkóvval;, e g y  e lő szoba , 1 é lé s k a m ra , 
pince, 2  p a d lá s , é p í te t t  fá sk a m ra , m o só k o n y h a , u d v a r, (nagyon 

jó egészségos ivóvízzel ellátott kim  k e r t t e l  együtt

szabadkézbő l ju tán y o s  á ro n  eladó. 

Toké nem sok szükségeltetik hozz*
Ilövelib folvilágubilást a  tulajdonosnál.

Alsó Rózsa-utca 74. sz. 
Linder-fóle házban egy 

nagy emeleti utcai lakás, mely liégy 
szoba, konyha, élés- és fáskamrából 

áll, kiadó.

ályázati hirdetmény.
: : : ■■

Mielőtt ■
személy-, jelzálog- vagy építési
k ö l e s e

irán t intézkednék,

=  kérjen díjtalanul prospektust. = =
MELLEK L. EGYEL

BUDAPEST, IX. Lónyai-utea 7.
I n t e r u r U t i i i  t e l e l ő n :  4 0 — 3 1 .

MfíRKUS M.
C U K R Á S Z A T A

SELMECBÁNYÁN
DEÁK FERENC-UTCA 7 I. SAJÁT HÁZ.

Értesíti a  nagyérdemű közönséget, hogy 

folyó óvi m ájus hó elő jót öl
kezdve naponta frissen késztllt többféle 
fagylalt, p a rf é m . Je g esk á v é  és cso
k o lá d é  kapható: valamint szives meg
rendeléseit kéri nz alak fagylaltok és 
parfé etekre, melyek művészies ki vitclbon 

jutányos árak mellott szállíttatnak.

f i  „JVC. kir. J3ánYá- 
szati és Erdészeti fő 
iskolai Ifjúsági jCör" 
pályázatot hirdet a 
megüresedett köri ven- 
déglősi állásra, mely 
állással a szolgai teen
dők ellátása is egybe 
van kötve.

f i  pályázatok leg
később julius hó 15-ig 
nyujtandókbea,, főis
kolai Ifjúsági JCör“ fő
titkári hivatalánál, fi  
határidőn túl beérke
zett pályázatok figye
lembe nem vétetnek.

fiz  állást elnyerő 
pályázóval megköten
dő szerződés a körben 
naponta 6—7-ig meg
tekinthető s ugyanak
kor annak feltételeiről 
bővebb informális 
szerezhető.

Szállás október hó 
1-ével foglalandó el.

Selmecbánya, 19ö8. 
junius 3-án.

Pető János.
elnök.

Zemanek György.
főtitkár

Értesítés.
T i s z t e l e t t e l  h o z o m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s  

t u d o m á s á r a ,  h o g y  a  S z e n t h á r o m s á g - t é r e n  l é v ő

B o g y a - f é le  h á za t m e g v e tte m
é s  a n n a k  a d d i g i  f ö l d s z i n t i  v e n d é g l ő i  h e l y i s é g e i t  á t *
a l a k í t v a ,  a b b a n  u j  v e n d é g l ő t  r e n d e z t e m  b e ,  a m e l y b e n
k i t ű n ő  m a g y a r  é t e l e k ,  s a j á t  t e r m é s ű  v a l ó d i  e g r i  b o r a i m ,
m i n d i g  f r i s s  c s a p o l á s u  s ö r ,  e l ő z é k e n y  k i s z o l g á l á s  é s
j u t á n y o s  á r a k  á l t a l  i p a r k o d n i  f o g o k  t. v e n d é g e i m n e k
t e l j e s  m e g e l é g e d é s é t  k i é r d e m e l h e t n i .

S a j á t  t e r m é s ű  e g r i  s i l l e r  é s  f e h é r  b o r a i m a t  n a g y 
b a n  i s  á r u s í t o m .  S c l c n l e g  k i m é r e k  e g r i  s i l l e r t  0 2  f i l 
l é r é r t  é s  f e h é r  b o r t  1 0 0  f i l l é r é r t .

J v C é ly  t i s z t e l e t t e l  k é r v e  a  s z i v e s  p á r t f o g á s t ,  v a g y o k

a l á z a t o s  s z o l g á j a
Selmecbánya, 1!)08. julius havában

Gaál Miklós,
h á z t u l a j d o n o s  é s  v e n d é g l ő s .

^ t c h e r l i n
mint felülraulhatlan

rovarirtó"
hathatósan segít.

W  Csakis palackokban kérje !

A tisztességes becsületes kereskedő éberen 
'ügyel arra, hogy ha vevője utolérhetetlen hatá
sánál fogva közismert „Z.A C H ER LIN T“ 
kér, ne akaszszon nyakába megtévesztő surro- 
gatuinot.

Sajnos azonban vannak másféle kereske
dők is.

Ennélfogva mindenkit a ki valódi Zacherlint 
akar venni, nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy. 
utánzatoktól, melyek utóbbi időben megtévesz- 
tűen hasonló üvegekben forgalomba kerülnek, 
az által óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a 

Zacherlin > névre.

N y o m a t o t t  J o c r u e s  Á g o s t  t f z v .  é s  f i a  k ö n y v n y o m d á j á b a n  S e l m e c b á n y á n ,  1 9 0 8


